
⃞ 

⃞ 

⃞ ⃞ 

 

 

 

 

 

 

 

 
請用正楷填寫，並在適當的方格內加上 ╳ 符號。 

O boletim deve ser preenchido com letra legível e clara e assinalá-lo devidamente com o sinal "x" 

no quadrado adequado. 

交回此表時，請出示身份證正本核對，並遞交副本。 

Para efeitos de requisição do Cartão de Leitor, o requerente deve entregar uma fotocópia do 

documento de identificação. 

讀者證續期 

Renovação do Cartão de Leitor 

讀者資料更新 

Actualização dos dados do Leitor 

 
  

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

  

 

   

 

  
 

 

新增代理人 / 監護人 / 擔保人 

Novo representante / Encarregado de Educação / Fiador 

（須出示身份證及遞交副本 deve exibir o documento de identificação e 

apresentar a respectiva cópia） 
 

簽名 Assinatura    

取消代理人 / 監護人 / 擔保人 

Cancelar o representante / Encarregado de Educação / Fiador 

（須出示身份證核對 deve exibir o documento de identificação 

para efeitos de verificação） 
 

中文姓名 Nome Chinês    

外文姓名 Nome em língua estrangeira    

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

圖書館專用欄(由館員填寫) 

A preencher pelo/a funcionário/a da 
Biblioteca (Uso exclusivo para Biblioteca) 

館別 Bibliotecas dependentes 

 BCM  BSL  BBIV  BAP2 

 BTK  BP  BMH  BTA 

 BHY  BMV  BSYS  BCOL 

 BSRHT  BLC  BAP1  BSPV 
 

讀者證卡 Cartão de Leitor  

 有 Sim  沒有 Não 
 

讀者身份 Tipo de Leitor 

 一般讀者 Frequente □ 長者 Idoso 

 兒童讀者 Infantil □ 非本地居民 Não Residente 
 

讀者證號碼 Número do Cartão de Leitor 
 

         

 

 

館員簽名 Assinatura do/a funcioário/a 

 

 

 
 

 

 

 
收集個人資料聲明： 

申請表內的所有個人資料，只會作為處理本次申請、統計、研究及登記用途。同時，將按照第 8/2005號法律《個人資料保護法》的規定進行處理。 

Declaração de Recolha de Dados Pessoais: 

Todos os dados pessoais recolhidos no presente formulário serão utilizados para fins de requerimento, estatística, investigação e registo. O tratamento dos 2026 年版 Edição 2026 
dados será feito de acordo com o disposto na Lei n.º 8/2005 (Lei da Protecção dos Dados Pessoais). 

 
 

讀者證續期及資料更新申請表 

Requerimento de Renovação ou Actualização dos 

Dados do Leitor 


